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DUDET
Designed by Patricia Urquiola, 2021

The small armchair is very evocative and strongly references 1970s design. Dudet is a small architecture 
defined by three individual padded elements: a seat cushion and two tubes that fluidly design its legs, 
armrests and backrest in a continuous line. The soft and comfortable appearance of the Dudet armchair 
strikes immediately and, under its welcoming curves, it has a conscious soul thanks to the fact that its 
elements can be easily disassembled. An innovative system that, with a view to circularity, allows its metal 
core to be separated from the polyurethane foam padding made with a percentage of polyols deriving from 
biological sources. This facilitates both the disposal of the separate pieces and the recycling of its noble 
materials like its steel core.

IT    La poltroncina è molto evocativa e 
rimanda fortemente al design degli anni ’70. 
Dudet è una piccola architettura definita 
da tre singoli elementi imbottiti: un cuscino 
di seduta e due tubolari che fluidamente 
disegnano in una linea continua gambe, 
braccioli e schienale. L’aspetto morbido e 
confortevole della poltroncina Dudet colpisce 
subito ma, sotto le sue curve accoglienti, ha 
un’anima consapevole in quanto facilmente 
disassemblabile. Un sistema innovativo 
che, in un’ottica di circolarità, permette di 
dividere la sua anima metallica dall’imbottitura 
in poliuretano espanso realizzato con 
una percentuale di polioli derivati da fonti 
biologiche. Questo facilita sia lo smaltimento 
differenziato sia il riciclo dei materiali nobili, a 
partire dall’anima in acciaio..

DE    Der Armlehnstuhl, der mit ist sehr 
evokativ und ein deutlicher Verweis auf 
das Design der 70-er Jahre. Dudet ist 
ein kleines Konstrukt aus drei einzelnen 
gepolsterten Elementen: ein Sitzkissen und 
zwei schlauchartige Elemente, die in einer 
fließenden und durchgehenden Linie die 
Beine, die Armlehnen und die Rückenlehne 
zeichnen.
Das weiche und behagliche Aussehen des 
Armlehnstuhls Dudet fällt sofort ins Auge, aber 
unter seinen bequemen Kurven verbirgt sich 
ein umweltbewusster Kern, der sich einfach 
herausnehmen lässt. Ein innovatives System, 
das mit Blick auf die Kreislaufwirtschaft das 
Trennen des Metallkerns von der Polsterung 
aus PU-Schaum erlaubt, die einen Anteil an 
Polyolen aus biologischen Quellen enthält. 
Das erleichtert sowohl die Mülltrennung bei 
der Entsorgung als auch das Recycling der 
hochwertigen Materialien, allen voran der 
Stahlkern. 

FR    Ce petit fauteuil est très évocateur et 
fait fortement référence au design des années 
70. Trois éléments rembourrés individuels 
définissent cette petite architecture qu'est 
Dudet : un coussin d'assise et deux formes 
tubulaires qui dessinent avec fluidité les pieds, 
les accoudoirs et le dossier en une ligne 
continue. L'aspect souple et confortable du 
petit fauteuil Dudet frappe immédiatement ; 
néanmoins, ses courbes accueillantes 
cachent une conscience écologique puisque 
les éléments sont facilement démontable. 
Dans une perspective de circularité, un 
système innovant permet de séparer le noyau 
métallique du rembourrage en mousse de 
polyuréthane composé d'un pourcentage de 
polyols d'origine biologique. Cela facilite à la 
fois l'élimination séparée et le recyclage des 
matériaux nobles, à commencer par le noyau 
en acier. 

Chairs and Small Armchairs
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.

EN  Leg and seat 
structure

· In steel.
Leg and seat padding 
· In polyurethane foam with a 
percentage of polyols derived from 
organic sources.
Seat structure 
· In steel with elastic webbing. 
Inner lining
· In laminated fabric and PET fiber.
Outer upholstery 
· In a selection of fabrics from the 
Cassina Collections.
Zipper 
· Black or gray color. 

IT  Struttura gambe 
e sedile

· In acciaio.
Imbottitura gambe e sedile 
· In poliuretano espanso con 
percentuale di polioli derivanti da fonti 
biologiche.
Struttura sedile 
· In acciaio con cinghie elastiche. 
Rivestimento interno
· In vellutino e fibra PET.
Rivestimento esterno 
· In una selezione di tessuti dalle 
Collezioni Cassina.
Zip 
· Di colore nero o grigio.

DE  Gestell Beine 
und Sitzfläche

· Aus Stahl.
Polsterung Beine und Sitzfläche
· Aus PU-Schaum mit einem Anteil an 
Polyolen aus biologischen Quellen.
Gestell Sitzfläche
· Aus Stahl mit elastischen Riemen.
Interner Bezug
· Aus Vlies und PET-Faser.
Externer Bezug
· In einer Auswahl der Stoffe der 
Kollektionen Cassina.
Reißverschluss
· In Schwarz oder Grau.

FR  Structure des pieds 
et du siège

· En acier.
Rembourrage des pieds et du siège 
· En mousse de polyuréthane avec 
un pourcentage de polyols d'origine 
biologique.
Structure du siège 
· En acier avec des sangles élastiques. 
Revêtement interne
· En velours et fibre de PET.
Revêtement externe 
· Dans une sélection de tissus des 
Collections Cassina.
Fermeture à glissière 
· Noire ou grise.
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D E L F I

carrara marble base, glass top

D U D E T  C H A I R

otterlo (O) canarino

S A H A R A  O VA L

oro

3 T O 9

aluminium structure, ivory fabric

H AYA M A

blu notte lacquered

N O  VA N I TA S

murano glass

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

B O B O L I

dark gold base matt calacatta marble 
top

D U D E T  C H A I R

otterlo (O) vinaccia

S A H A R A

grigio ghiaccio

S TA R B U R S T

marbled glass

B R A M A N T E

nuanced bronzo lacquered

D E A D L I N E

black ash frame

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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T L 5 9

Bronze

D U D E T  C H A I R  

Falkland F177 vinaccia

F F.  S P I N E

Rosso

M O KO R O

Bianco

T S A I  L I G H T

champagne painted

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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C A P I T O L  C O M P L E X  C H A I R 
Hommage à Pierre Jeanneret

6 9 9  S U P E R L E G G E R A

Gio Ponti

B AC K - W I N G

Patricia Urquiola

C A B  4 1 2  B A B Y

Mario Bellini

C A B  4 1 2

Mario Bellini

G A J A

Kazhuide Takahama

H I L L  H O U S E  1

Charles Rennie Mackintosh

G Ö T E B O R G  1

Erik Gunnar Asplund

Chairs

COLLECTION OVERVIEW

CHAIRS AND  
SMALL ARMCHAIRS

L E G G E R A

Gio Ponti

L E G G E R A  C O R DA

Gio Ponti

O M B R A  T O K YO

Charlotte Perriand

C A P I T O L  C O M P L E X  
O F F I C E  C H A I R

Hommage à Pierre Jeanneret

9 0 5

Vico Magistretti

6 8 4

Mario Bellini

C A B  4 1 3

Mario Bellini

C A B  O F F I C E

Mario Bellini

D U D E T

Patricia Urquiola

C O M M I T T E E  C H A I R

Hommage À Pierre Jeanneret

7  FA U T E U I L  T O U R N A N T, 
D U R A B L E

Charlotte Perriand - Intégré 
à la Collection Le Corbusier®, Pierre 

Jeanneret®, Charlotte Perriand®

C O T O N E

Ronan & Erwan Bouroullec

C O T O N E  S L I M  C H A I R

Ronan & Erwan Bouroullec

P R I N C I P I

Gio Ponti

T U L U

Kazuhide Takahama

Z I G  Z AG

Gerrit Thomas Rietveld

D O R O N  H O T E L

Charlotte Perriand

Small Armchairs
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U N I C R E D I T  PAV I L I O N 
P R O J E C T

Michele De Lucchi

W I L L O W  1

Charles Rennie Mackintosh

TA M B U R O U N D

Barber Osgerby

Stools

8  TA U B O U R E T  T O U R N A N T, 
D U R A B L E

Charlotte Perriand - Intégré 
à la Collection Le Corbusier®, Pierre 

Jeanneret®, Charlotte Perriand®

9  TA B O U R E T

Charlotte Perriand - Intégré 
à la Collection Le Corbusier®, Pierre 

Jeanneret®, Charlotte Perriand®

9  TA B O U R E T 

D E  S A L L E  D E  B A I N S

Charlotte Perriand - Intégré 
à la Collection Le Corbusier®, Pierre 

Jeanneret®, Charlotte Perriand®

F L U T Z

Michael Anastassiades

I N D O C H I N E

Charlotte Perriand

L U I S A

Franco Albini

I C O

Ora Ito

E V E

Piero Lissoni

H O L A

Hannes Wettstein

L E G G E R A  O U T D O O R

Gio Ponti

V I DA L E N TA

Patricia Urquiola

DA L I L A

Gaetano Pesce

Outdoor Chairs

TA B O U R E T  M É R I B E L

Charlotte Perriand

C A B  4 1 0

Mario Bellini

G A J A  B A R

Kazhuide Takahama

M E X I Q U E  S T O O L

Charlotte Perriand

TA B O U R E T  B E R G E R

Charlotte Perriand

Outdoor  
Small Armchairs

7  FA U T E U I L  T O U R N A N T, 
O U T D O O R

Charlotte Perriand – Intégré à la 
Collection Le Corbusier®, Pierre 
Jeanneret®, Charlotte Perriand®

D O R O N  H O T E L  O U T D O O R

Charlotte Perriand

D I N E  O U T  C H A I R

Rodolfo Dordoni
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Outdoor Stools

M E X I Q U E  S T O O L  
O U T D O O R

Charlotte Perriand

T R A M P O L I N E  
L O U N G E  C H A I R

Patricia Urquiola

T R A M P O L I N E  C H A I R

Patricia Urquiola
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THE CASSINA 
PERSPECTIVE
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Cassina has been designing the future of interiors for 
almost 100 years with a pioneering attitude, combining 
advanced technological expertise with traditional 
craftsmanship. Over the years, it has collaborated 
with leading architects, designers and creatives to 
imagine new forms and transform them into projects. 
This has given rise to “The Cassina Perspective” vision 
of living, which expresses the brand's values through 
an eclectic collection in which innovative products 
and timeless icons create welcoming atmospheres, 
communicating through a unique design code.  
This holistic philosophy is reflected in all areas of the 
home, from living and dining areas to bedrooms and 
outdoor spaces. The collection is completed by the 
catalogues Details, which includes accessories and 
furnishing complements, and Lighting, with designer 
lighting solutions.  

IT    Cassina disegna il futuro degli interni da quasi 
100 anni con attitudine pionieristica, coniugando 
competenze tecnologiche all’avanguardia a 
un’artigianalità di grande tradizione. 
Negli anni, ha coinvolto i più importanti architetti, 
designer e creativi per immaginare nuove forme 
e trasformarle in progetti. Da qui nasce la visione 
dell’abitare 'The Cassina Perspective', che esprime 
e i valori del brand attraverso una collezione 
eclettica in cui prodotti dall’anima più innovativa e 
icone intramontabili creano atmosfere accoglienti, 
dialogando secondo un codice progettuale unico. 
Questa filosofia olistica si declina in tutti gli ambienti 
della casa, dalle aree living e dining, a quelle sleeping 
e outdoor. Completano la collezione i cataloghi 
Details, che comprende accessori e complementi 
d’arredo, e Lighting, con proposte di illuminazione 
d’autore.  

DE    Seit fast 100 Jahren designt Cassina 
die Zukunft der Inneneinrichtung mit einer 
wegweisenden Einstellung, die hochmoderne 
Fachkompetenzen mit traditioneller Handwerkskunst 
verbindet. Im Laufe der Jahre hat das Unternehmen 
mit den bedeutendsten Architekten, Designern und 
kreativen Köpfen zusammengearbeitet, um neue 
Formen zu gestalten und sie in Projekte umzusetzen. 
Aus diesem Ansatz entstand die Vision des Wohnens 
'The Cassina Perspective', die die Werte der Brand 
durch eine eklektische Kollektion repräsentiert, in 
der Produkte mit einem innovativeren Charakter und 
zeitlose Ikonen basierend auf einem einzigartigen 
Projektkonzept miteinander in Dialog treten und eine 
behagliche Atmosphäre schaffen. 
Diese ganzheitliche Philosophie erstreckt sich 
auf alle Räume der Wohnung, von den Living- 
und Dining-Bereichen bis zu den Sleeping- und 
Outdoor-Bereichen. Komplettiert wird die Kollektion 
durch den Katalog Details, der Accessoires und 
Einrichtungsgegenstände enthält, und den Katalog 
Lighting mit einem Angebot an Designerleuchten.

FR    Depuis près de 100 ans, Cassina dessine 
l'avenir de l'intérieur avec une attitude pionnière, 
alliant des compétences technologiques de pointe à 
un savoir-faire artisanal de grande tradition. 
Au fil des ans, elle a fait appel à des architectes, 
des designers et des créatifs de premier plan pour 
imaginer de nouvelles formes et les transformer 
en projets. C'est ainsi qu'est née « The Cassina 
Perspective », une vision de l'habiter qui exprime 
les valeurs de la marque à travers une collection 
éclectique dans laquelle des produits à l'esprit 
innovant et des icônes intemporelles créent des 
atmosphères accueillantes, dialoguant selon un code 
de conception unique. 
Cette philosophie holistique se décline dans toutes 
les pièces de la maison des espaces living et dining, 
aux zones sleeping et outdoor. Les catalogues 
Details, qui regroupe les meubles de complément et 
accessoires, et Lighting, qui propose des luminaires 
d'auteur, viennent compléter cette collection.
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